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Narofnino sprejema vred-
niftvo v Mariboru.

prijemajo,
pladén za vrstico je 10 k.
in za kolek 80 k.

slovensko ljudstvo.

JLPoluk v gospodarstyu hogati dedelo.”

Stv. 17.

V Mariboru 23. aprila 1868,

Teéaj 1L

Tislkova pravda ..=lov. Gosp.*
Honina razprava kazenska pri e. ke okroiZ-
nej sodniji Celjskej.

(Dalje.) |

Dr. Prelog: Na ravno zasliSano tozbo moram pred|
yzem izreéi, da se ona po mojej misli opira na skez in skoz|
krivo prestave. — Prosim, da bolj poéasi goverim, ker sem|
ves zagovor premiSljeval slovenski. —

To dokazati naj se|

kako si prizadeva latka vlada vse Primorsko polaséiti, kako
se zemljiséa ubogih seljakov po eksekucijah prodajajo in ktera
kupujejo po sramotuo nizkej eceni — Lali — kadar hode
laska viada enkrat vetidel Primorja pokupila in polatila,
lehiko Avstriji o priliki reée: ,To shsi  Ialiji oniti®, to
mam worad odstopiti.* Ce tedaj befka vlada soper to ,,Tali-

janéanje** skalnato jez postaviti in Avstrijo obdriati hode,

naj podpira slovenske Primorce z vsemi moémi, dase ubranijo
temu laskemu vasiljn; kajti, da so Slovenei zmirom Avstriji

mi & fim dovoli, da nektere besede, stavke nuvedem. Brz v zvesti bili, da 8e zdaj so in vedno bodo, mislim mi ni treba
zatetkn u, pre pravi tozba: v tako imenovane] ustavoej|dokazavati in refem, kakor je Ze pred 20 leti veliki Sloyan
dravi Avstriji® (,im sogenannten Verfassungsstaate Oester-|rekel: ¢e bi mi Slovani Avstrije ne imeli, bi si
reich¥), Slovénski stoji: ,imewovane) pravionstaviej* ne moralo prizadevati, da jo vstvarimo!® Mi Slovani
pa tako fmepovanej. — Dulje .2 mutastimi psi”|in pozebno mi Slovenei moremo le v Avstriji se obdriati in
— 1 vendar stoji jmutastega psa® — tedaj edinobroj; drzavni|pisatelj je namerjaval to izredi, da je polrebno Slovaue v
pravaik pasje morebiti zatoraj prestavil v vethrojuik, da je i’riumriu ohraniti, ker so trden zid proti navala lafke ylade,
loze wpasel paralelo med slovenskim drZaveim poslancem, | ktera Koperni morje odvzeti in tako Avstrijo &e bolj spraviti
sicer pa ta stavka nikakor nista v fej ozkej zvezi. Da nas|v medlevico. Ze zdaj po zgubi Beneskega naSe: trgovstvo

Nemel ,siloma tladijo, jedo“ (gewaltsawm unterdrtickt, ge-
fressen werden®); tu stoji; po v8i mogocénosti pozirajo
Nemei“, — to bi vendar wvsak, ki zoa slovenski, prestavil
skolikor morejo, kolikor se da* in te izreke so vendar kaj
razloéne! Pofirati® se ne pravi pzatirati® ( nnoterdriicken,
fressen®). — ,Vlada becka, ki se naj varje¥ ( die Hegierung
in Wien, welche sich in Acht nehmen miige¥); d&e stavek
dobro nmejem, misli tozba na Zuganje®, in vendar je v
teh hesedah le ,svarilo, opomin® izrazen. ,Zaskali* ni
potachel®  krivim postopanjem® je g. tofnik zopet tako po-
neméil, kakor mu je ravnu ustrezalo, pamret ,rechtswi-
drig“; pri nas to pomenja ,nicht richtig, verfehit®. ,Ogram-
no* se je spravilo s ;furehtbar (,strahoyit“); a ogromao
se pravi: ,eross, weit ausgedehnt®, ne pa  furchtbar®.  Skup-
no delajoéi pomenja: zusammenwirken, das Znsammenwir-
ken der Arbeiten,* ne pa ,Verbindung® ,Zbrisati* pa
pomenja . auslischen® a ne ausreibhen.” To na priliko so pre-
greski v prestavljanju in reéi moram, da bode slavna sod-
nija Ze iz teh lebko razvidela, da je #e vei takih. Reéi mo-
ram pa tudi, da slavna sodnija v tej prestavi lehko ne-
kako sistemo najde; vse tiste hesede namre¢, ki niso
dobro prestavljene, so se tudi v ostrejSem smislu pre-
stavljale in tako vse kaj drugega pomenjajo, in
vedidel sostavke ostrijo.

Ce bi se stavki ne bili razkladali v tem ostrejem po-
menu, bi nikakor ne bilo mogoce jih pod paragraf spraviti;
sicer pa so nekteri izreki debelo zlikani in vendar bi vsak
ki je jezika zmozen, rekel: v tem ne najdem ni¢esar, kar bi
bilo toibe vredno, ¢ée bi Wl g. driavni pravdnik svojo tozbo
slovenski ospoval in besede v tem pomenu jemal in v tej
vrsti postavljal, kakor stoje v ,Slov. Gospodarju® ne bi moge
noben, slovenskega jezika zmoZen pravdnik najti pregreske
soper postavo. Naj to posamezne napéno in v dragem po-
menn prestavljene stavke, razlaga woj g. zagovornik, — jaz
hodem le o enem stavkn govoriti: ,Naj pazi vlada® se je
vzelo v smisle ,Zuganja® (,Drohung®), deravno pomenja le
wsvarilo® (,Warnung*). Da s tim pisatelj ni¢ budega mislil
ni, kaze ge to, da izvira  inganje® iz sovralva in zanife-
vanja, a svarilo iz prijateljstva, iz ljubezni! — Da je pisa-
telj v tem stavku prav lepo in globoko premiiljeno svarilo
izrekel vladi, kaZe zadnji stavek: ,Avstrija vsehne brez

morja.“ Pisatelj namreé opisava, kake 2 vso moéjo pritiska
Lah pa primorju slovensko nnméunst; ZOANO j8 pam vsem, '

veliko trpi in kaj bi Se le bilo, ée obh vse morje pridemo. To
pomenjajo besede , Avstrija usehne brez morja® (,,wird sich
ohne Meer'). Iz tega tudi sledi pomen besedi .da se krvavo
ne zaskali: kajti ée Avstrija morje zgubi, potem. , zicht sie
sieh diesen blutigen Stachel bei®. A ta misel je gotovo dobra
in kdor tako piSe, mora biti dober patrijot. Vidi se tedaj iz
veeh teh posameznih stavkov, da je vse to le za dobro viad

ne pa profi njej pisano, Sicer sem prepritan, da g. driavn

‘pravdnik, ki je posamezne besede tako prestavil, da ves sta-

vek poojstrijo, ni vsega razumel; tem tefe mu je tedaj mo-
ralo sfati na tenko prestavlja. Ce pa kdo besede in celih
stavkov ne zapopade, kar sem zdaj dokazal, kako more on
potem soditi ¥

Prvosednik: Vsa tozba je sestavljena v smislu tega
dlanka; da se pa vsaka beseda drugade tolmaditi da, se na-
haja v vesakem jezikn in da zatoZenec le na svojo korist
tozbo razlaga, si lehko vsak wisli, wendar pa zarad tega se
8e ne more sklepati, da toznik ni nmel sostavka. — Ali mi
morete pisatelia tega sostavka imenovati?

Dr. Prelog: Nikakor ne!

Prvosednik: (k perovodji obrnen): Zapigite to.

(Dalje prihoednjic.)
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Gospodarske stvari.
Nekolilio dobrih nasvetov za vinorejce.

Lépe nade vinske gorice nam zakrivajo fe obilen vir
blagostanja nasega, kteri se more le takeat izdatno odpreti,
kedar bodejo vinorejei poleg izvrstnega obdelovanja vino-
gradov 1udi z vinom 8e bolj umetno, skrbljive in koristno
ravnali. Sreta za vinorejee, da je desetina in tlaka pred, in
¢e dade v misel ne vzamemo, tako nas nié ne zadriuje v
vinstvun napredovati, kakor nevednost in nektere Skodljive na-
vade. Dragim slovenskim vinorejeem bi rad na sree poloZil,
da bi boljEe na prvi in nad naj vedi dohodek pozor jemali,
to je, na vino. Vino moremo tako =i pripraviti, da ga lehko
v daljue defele, %e trez morje posiljamo, drugaé bo zmiraj
v ceni zaostalo, mi bomo kupea éakali, sosedi, posebno Ogri
bodo nas pa prekesili, zato utimo se, ali kde? Nam Slo-
vencem zelo manika vinorejske, Se bolj 8 to zjedivjene kme-
tijske fole, obeta se sicer prva v Mariborn, kedaj se bo ven-
dar vstanovila je Se vprafanje inali bo nam koristila, je tudi



